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CENTRO CULTURAL HISPANO-JAPONÉS

UNIVERSIDAD DE SALAMANCA
CURSOS EXTRAORDINARIOS 2010

“La mujer japonesa en la narrativa literaria y en la representación gráfica” (30h.)

Prof. Guillermo E.Quartucci  (Colegio de México)

Profª. Midori Sano (Gakusyūshin University, Japón)

Del 22 de febrero  al 11 de marzo de 2010

Lugar: Salón de Actos del Centro. 

Días: del 22 al 25 de febrero y del 1 al 11 de marzo de 2010

Horario: de  18:00 a 20:30h.

CREDITOS: solicitados 3 créditos de Libre Elección
“La mujer japonesa en la narrativa literaria y en la representación gráfica” (30h.)

Días: del 22 al 25 de febrero y del 1 al 11 de marzo de 2010

Horario: de  18:00 a 20:30h.

CONTENIDO:

Parte I: Retratos de Mujeres: narrativa femenina moderna y contemporánea de Japón

1. Narrativa femenina en Meiji (1868-1912) y Taisho (1912-1925)

     Breve introducción metodológica

     El contexto social

2. Narrativa femenina en la primera parte de Showa (1925-1955): el contexto social

3. Narrativa femenina en la posguerra (1955-1988):        el contexto social.

      4. Narrativa femenina en contemporánea (1988-  actualidad): posmodernidad y sociedad.
Parte II: La pintura narrativa y la cultura de las niñas en Japón

1. El cuento Genji (Genji Monogatari) y su mixta en imagen

2. La representación narrativa dentro del “e-maki”

3. La cultura de las damas de honor (nyoubou) y la pintura narrativa

4. El nacimiento de las estudiantes juveniles de “jogakusei”

5. El romance y la pintura lírica

6. El nacimiento del manga: Osamu Tezuka y su “Caballero con listón”
7. Manga para niños y niñas

8. Takarazuka, la cumbre de la cultura de las niñas: estructura y transformación

9. Las guerrilleras en el anime japonés

10. El gusto de las chicas por el arte contemporáneo

Las clases correspondientes a la parte II se impartirán en lengua japonesa con traducción en español.

